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MITPTFEILUNGEN

Katalog christliich-arabischer Handschriften iın Jerusalem.
(Fortsetzung.)!

111 Dıie christlich-arabischen Hss des gyriechischen
Klosters eım FE

Die Sammlung arabıscher Handschriıften 1 oriechischen Patrıar-
chat und Kloster e1m HL Grabe hat bereıts 1901 eine Inventa-
r1sıerunNg durch den damalıgen Bibliothekar, jetzıgen Archidiakon
Klsoräc Koıxulhiöns erfahren: Kartakoyos Apaßıx@v Xevao*{pa'upwv
TNG ‘ IeposoAuwıtLXNS BıißALoUNANS. Tep0cohupo0Ls 1901 S0 VaL 168
So begrüßenswert diese Bekanntmachung e1nNer reichen, ınerschlossenen
Handschriftensammlung War, gewährt der Katalog doch nıcht. 1n
allweg eınen genügenden Eıinblick 1n den Inhalt der beschrıebenen
Hss. Diesem Mangel mÖge, soweıt notwendig, durch die folgenden
„Krgänzungen dıe sich autf dıe Werke chrıisthchen nhalts be-
schränken und wen1gen Stellen Berichtigungen gleichkommen, a,b-
geholfen SEe1IN. Seıt Veröffentlichung des Kataloges hıs meınem
Besuche der Bıbhothek (Oktober 1910—A prl 1911 kamen och Ziu-
gang mıt Codices, welche hıer Z erstenmale beschrieben werden.

Dıe arabısche Abteilung der Handschriftenbibliothek e1m Hl
Grabe SELZ sıch AUuS den ehemalıgen Sammlungen des Klosters
ar Sähä 1 W ädi 8Jl-]lä.l' und des Heilig-Kreuz-Klosters be1 eru-
salem (Jetzt Patriarchats-Sem1inar) und AUS UÜberweisungen AUS ver-

schıedenen Landkırchen Manche Stücke mögen uch ZUr Vermehrpngdes Bestandes erworben SeIN,
ast ausschließlich dıenten dıe ]1er gesammelten Bücher dem

praktischen (+ebrauche des Klerus un dem Kulte, AA wenıge haben

Nachträge ZU e1l (s ahrg. 1914, 8— 1 312—338): S, 88, 26 hes:
33) S5a (30) 97, Ibn as-sallal o des „Korbmachers“). 106,

abi 1162 28 ebr. 107, V. I hes: S5La

Yi, 114. o „Rechtführende Sittenpredigten”. S 331 14 Ge-
sundheitslehre, verfaßt VO  S Müsäa ib Abdalläh al-Isr.  .1  Adx  11 al-Qort (von Cordova),

Moses Maımonides. Vgl Dr. Kroner. De Seelenhygıene des Maimonides.
1914, Eibd. Abschr. 19 Vgl Brockelmann, (zesch. der arab. Lal
E, 484 332, 6 ıb abı Täahlb. 306,

€\o„fl. (Hinweise VO:  5 TOol. Seybold, Tübingen.)
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lıterarısche Bedeutung. Besonderes lıturgiegeschichtliches Interesse be-
anspruchen dıe en Euchologien, bıbelwissenschaftliches dıe Kvangelıen-
übersetzung des Kopten Ibn al  ssäl

a Krgänzungen Z Katalog VO KotxvAtöNns.
Nomokanon. Übersetzung VO  am Kanonessammlungen

des ‚JJohannes Zonaras, 'Lheodoros Bgmlsamon, Mattha1lo0os Blas-
tares

Ziu Nr jl . den oriech. 'Text be]1 Rhalles un:
Potles, ZÜVTAyuLO TWV SLWVYV XCl LENOV XAYVOVWV XTA. en

I1 111 Nr 18:)1 Mansı, Sacro-
UuM concılıorum 0U et amplıssıma colleckho. Hlor. 1757 SQd:

I1 899 — 844 Zu Nr D3L 36 den ext be1l Ehalles-
Potles A I 12275 Nr 37 d VI,

F230 Nr ebd. 46 —49 Nr AD Z sınd
dıie T itAor des 1 1o6yeıpoc VOLLOG, hrsg. M Zacharınae VO

Lingenthal, Heidelberg 183531 Nr 8S$5— 98 — Auszüge
AUuS dem 'Texte be] Rhalles-Potles A A L,

Nr Inhaltsübersicht und systematische Zusammen-
stellung der VON Balsamon behandelten Materien.

Übersetzung des auch ın Druck erschlenenen Ps almen-
kommentars: Epunveia SLC TOLCE pV Dalwous TOU TNOONTAVAKTOS
a  —s  9 S0VTtTEUÜeELGA o  — TOU AOLÖLLLOU I latoıLdpyou T@WV ‘Tepoco-
NO Aydlpov. Tow Ev ‚ leoocolüpotc. 18555 Der
en dıe Biographie des Anthımos (1788—1808). | Vgl
Ä NVIÖSTOLOG llaradörouvuhkoc, ‘ Iotopia TNS Exxknolac Tepooo-
ÄULOV. 1910 648.| Der Kommentar fußt fast aqusschlielß-
ıch auf der Autorıtät der Väter Diıe ziemlich {re]je Bear-
beitung im Arabıischen nennt weder Autor noch Übersetzer.

Handbuch der dogmatiıschen und pastoralen
heologie, VO  am} dem Maträn Anthimos vVvon Skythopolis,
dem nachmaligen Patriarchen VO  —_ ‚Jerusalem (vgl. 2) ursprung-
ıch griechisch abgefaldt, und VON iıhm selbst ; 1785 AaArTa-
1SC bearbeıtet. (Vgl unten 38.)

Das 1ın Buücher eingeteilte Werk behandelt die Te
VO  ; ott nd der Trintät (43 Kapp.),; 1L dıe Schöpfung
nd anthropologische Fragen (59 Kapp.), I1} dıe Inkarnation
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des 0208 und christologısche Häresıen (40 Kapp} ‘ Süunde
un Na (29 Kapp.); Sakramente un Benediktionen.

1beG AS) C .6 C D,  ® ıIn der Kınleitung erklärt
—r A Cr AA LEl Der Verfasser des Lexiıkons

Cahriel Farhät (gest. x1bt en alphabetisc gyeord-
neten Stichworten Jeweıls die Synonyma, sachliche rklärungen,
bel Substantiven den Plural, he] dener dıie Aorıstiorm, azı
zahlreiche Paradigmen des Sprachgebrauchs. (KdMarseılle 849)

Der ext ıst fortlaufend hne Unterbrechung geschrieben; die Stichworte rOt
Abschrift: 17238 1n Häsbe)jjäa (am Hermon) von Athanası1os, aträn VO  S Akkä

Der Band nthält 1m Hauptteile dıe Streitschrift des
Meletios Syrigos ges 1n (+alata SCcQCN dıe Con-
fess10 fide] des ZU Kalvınısmus geneijgten Patrıarchen Ky-

Die VOonNn dem Pa-rıllos Lukarıs (gest. vVvon Kpel
triıarchen Dositheos von Jerusalem (1609—1707) veriabte
Kıinleitung (B 1 —8) x1bt einen hıstorischen Überblick ber
den Lutheranısmus und den Versuch der Kalvinısten, iın Kpel
FKFuß Z fassen, un! eine 1o0graphie des den Kalvyınismus Hes
kämpfenden Meletios AÄAus dieser Kınleitung erfahren WIT
auch, daß Dositheos dıe Absıcht hatte, das ihm bereıts ın
arabıscher Übersetzung vorlıiegende Werk des Meletios ın
se1ner ON iıhm eingerichteten Druckere1 1n TUC geben,
Nn mangelnder Mittel un N der unruhıgen Zeit-
verhältnısse ber davon Abstand nahm.

Vgl Farcgo1re,: EeLETLOS SYNULJOS, VE pt SCS (BUDYES 1n Kchos
d Orzent X} (1908) P 264—280, 331l—540, CF (1909) 17—27,
16/—175, 281—250, 336-. 349 Die NoLS  —>  MO  o  Ayt des Meletios mıt
vorausgehender Biographie ZuSamme miıt des DDos iıtheos ' Byxsıoldıov
ELEYXOV TNV KULÖNUNKNV POEVO LA (TELCV Nrsg Bukarest 1690

m ıele unte Federzeichnungen VO  - Vögeln un anderen Tieren,
Blumen, aumen und Personen KHRande un Vignetten; davon e1nNn Beispiel (No6&g
mı1t den Seınıgen 1ın der Arche) abgebildet VO:'  =) Baumstark ın der en Serije dieser
Zeitschrıift 293 Abschr.: Sonntag 19 Maı 17067 VO  n} dem Dıakon Öiré‘i3 ıb
Mihä il ‘Akkäd uUuSs Taräbulus (BI 2709),

Patrıstische Miıiszellaneen.
Bl Q (Nr. 126 des Kat.) Väterkatene ZuUuU

Pentateuch (identisch mıt Nr 11* der iterar. Hss des
Jako St Markusk]l. ıIn Jerusalem, Oriens Christianus, Neue
Serije 11 1912 151 nd mıt (od Monac, UT , 235)
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IL Bli187'*‘—193b (Nr. T7 Bemerkungen üuber den Stamm-
aum Christi.

11L 93 (Nr Anonyme Homiuilıe üuber den
rechten chacher Inc S8929 AS°'J ON A t„.9\

S ia Ar I  J\J‚w yl AS
Bl 072 (Nr Geschichte des hl Klemens

ne Überschrift). cıpıt: e Pa A
:m a Lah.)>_‚ AAA 559

N AAya R AJ} o C  O Le) _(3ic, “ L;3\‚)
DE \A A LAS/, Desıinit: 5 o} \)QJ ).\ Yado

(S1C.= 3Y1) C ED AAy D AA > A H $ 0y 9
_ J\é_q__/—ß}j....j ÄVWV_Y.‘;G‘Q=’J \)""';)

201? Verschiedene aterhomilıen: auf
den Palmsonntag Ol (F3.) Chrysostomos (Bl 201° - 2047);

über den verdorrten Feigenbaum ON ems (Bl 205*—207°
19ne, GT OJ 585— 590 Anna 35, über dıe

7zehn Jungfrauen VOI dems. (Bl — baud. |
ÄAnna 3S, 8 über das den Herrn salbende Weıbh VON

dems. (BI 1’”—216°”) d 531 —536 Anna 3S, 10)
über as ÖOn ems (Bl > —922  $ Anna 38,

„Sehr wunderbare KRede., die Morgen des oroßen
Kreıitags gesprochen wırd“, über dıe Leidensgeschichte des
Herrn, miıt „sechr nuüutzliıchen Kragen und Antworten“, C
sammelt AUS den KErklärungen der Lehrer und Väter über
diesen Gegenstand (Bl 3*—232°). Incıpıt (sic) o gS 3
}} e. ) AA \gn Q\ SS U Ll ya Ahs „Wun
derbare Kede, dıe über dıe Kreuzıgung uUunNnserTe>s Herrn ‚Jesus
OChristus gesprochen wıird“ (Bl 33°*—249*). Incıpıt A 5 >&\

SlOS La uAAS.„ €i‚o Lol il SS
Auf dıe Grablegung OChrist] fr en großen Ddamstag VO  H

FPs.) Epiphanıos VO  S Uypern (Bl 25 17He, qr
43, 440— 464 Anna 38, 13) Auf Ostern VOonNn Chry-
SOSLOMOS (Bl 59”—262°) Anna 38, 1 Graf, Yab
Chrysost.-Homiulen In Tübinger Quartalschr. 1910 188,
203 —210). 10) „Sehr wunderbare Kede, welche dıe AuUNt-
erstehung Herrn AUS dem 7’9 und das Geheimnıs



Mitteilungen. 917

des eılıgen Auferstehungsfestes enthält“‘“ (Bl a.__27
Incıpıt zs‚»U; B M>. *Mitteilungen.  297  E  des ‘heiligen Auferstehungsfestes enthält“ (Bl. 262°—270°).  Incipit: &,a Uco Aun olgn Byds AUI slhel LU uzo oslunil IS  J\ Ärbb Usio Äums&e. 11) Über die leibliche Auffahrt unseres  Herrn von J. Chrysostomos (Bl. 271°—277°) = Migne, P. gr.  50, 441—452.  10, — Abschr. J. 7187 Ad. = 1090 H, (= 1679 n. Chr.) vom Priester Markus  (Bl. 2449),  Kanonessammlung.  I. Bl. 2*— 9* Kurze historische Berichte über Veranlassung  und Verlauf der 7 großen und folgenden 6 kleinen Konzilien:  Ankyra 2, Karthago, Sardika, Antiochia, Laodikea.  IL Bl. 10*°—11* Aufzählung von verschiedenen Synoden  mit Angabe der Zahl ihrer Kanones: Apostel (81), 2. An-  kyra, Neokäsarea, Konstantinopel (i. J. 381), Gangra, Antio-  chia, Laodikea, dann der großen und kleinen Konzilien ledig-  lich mit Angabe des Ortes und der Teilnehmerzahl.  IIl. Bl. 11*—12* Kurze dogmatische Sätze über Gott,  Trinität und Christus, dann Bl. 12°—12* „Der Glaube, den  Dionysios, der Areopagite, der große Theologe, der Seher  der Geheimnisse des Himmels und der Engel, aufgestellt hat“,  über Gott, den Dreieinigen.  IV. (Bl. 12°—13”) Aufzählung der (6) Häresien, die von  den Vätern auf den Konzilien verurteilt wurden.  V. Bl. 14*—19* „Buch der Nachrichten von den Aposteln  und ihrer Tätigkeit nach der Auffahrt unseres Herrn J. Chr.  und der Gebote und Kanones und Gesetze, die sie gegeben  haben; es ist das Buch des Klemens usw.“,  VI. Bl. 19*°—25* „Buch der Nachrichten von den hl.  Aposteln und ihrer Kanones von Klemens, dem Schüler des  Petrus“; die (erweiterten) 85 Apostelkanones.  VIL Bl. 25°—31* Die apostolischen Kanones nach der  dem Simon von Kana zugeschriebenen Fassung.  VIIL Bl. 31°—38* Kanones der Synoden von Ankyra  (24) und Karthago (14).  IX. Bl. 38°—43* Nach geschichtlichen Bemerkungen über  den Kaiser Konstantin und seine Mutter Helena 70 kirchen-  rechtliche Lehren aus dem „Buche des Klemens, des  ORIENS CHRISTIANUS. Neue Serie V.  20<{he1 Q»"LAJ‘ QLGM)

AÜb AM«.Q.>.‚. K1) ber dıe leibliche UuUuNnserTes

Herrn VON Chrysostomos (BI —27 ıgne, Gr
50, 441 - 24593

10. Abschr. 7187 1090 1679 Chr.) VO Priester arkus
(Bl 244”).

Kanonessammlung.
Bl DE 9b Kurze hıstorısche Berichte uüuber V eranlassung

unNn: Verlauf der grolen unNn! folgenden kkleiınen Konzilien:
Ankyra O: arthago, Ddardıka, Antiochla, 2a0A1Ke2a

IL Bl 1 Aufzählung VO  b verschlıedenen Synoden
miıt Angabe der Zahl ıhrer anones: Apostel (SE); An-
kyra, Neokäsarea, Konstantinopel @ 381), angra, Antio_-
chla, aodıkea, ann der oroben un kleinen Konzıilien edig-
ıch mıt Angabe des Ortes nd der Teilnehmerzahl.

1 19?* Kurze dogmatische Satze üuber Gott,
Trinmtat un Christus, annn Bl 19*  1 9P „Der Glaube, den
Dionys10s, der Areopagiıte, der ogrolße eologe, der Seher
der (+eheimnisse des ımmels un der Engel, aufgeste hat“
ber Gott, den Dreieimnigen.

(Bl 12  18°) Aufzählung der (6) Häresıen, dıe on

den Vätern ut den Konzılıen verurteılt wurden.
1 a  19 „Buch der Nachrichten VO  > den posteln

un ıhrer Tätigkeit nach der uUuNnserTes Herrn Chr
un der G(Gebote nd anones und (resetze, die S1e gegeben
haben; ist; das Buch de Klemens usw.*

N Bl 29° „Buch der Nachrichten VO  a den hl
posteln un ıhrer anones VOI Klemens, dem Schüler des
Petrus“; dıe (erweıterten) S35 Apostelkanones.

VIL Bl QEb _9 Die apostolischen ano0ones ach der
dem Simon VO  S Kana zugeschrıebenen Fassung

1IiL BI 38? an0ones der Synoden VON Ankyra
(24) und arthago (14)

43® ach geschichtlichen Bemerkungen ber
den Kalser Konstantın un SeINE Mutter Helena kırchen-
rechtliche Lehren ‚US dem „Buche des Klemens, des

ÖRIENS CHRISTIANUS. Neue Seriıe
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alsers Konstantiın.
Schülers des Petrus“, annn Wortsetzung der Geschichte des

X AA 1:4.9?® anones des allo Konzıils von Nikäa
(20 + 84), der Synoden Vvon Gangra (20), Antiochla (25),
Laodıkea (39), Sardıka (21): des allo Konzıls VOo  - Kon-
stantınopel 4); dıe en des von Kphesos, en un
anones 27) des VO  ; Chalkedon, en des alle
Konzils, Briefwechsel zwıschen den Päpsten Johannes (1V.)
und "*heodor (1.) einerseıts und den alsern Konstantın
un Herakleios andrerseıts (Bl 00”—109*), anones des
onzıls 95  r1e des Konzils‘“ un selne anones
(22 88)

X A98  4b T1e des alsers Justinian (d.) Anl

den Patrıarchen Epiphanios VOo  > Kpel —5 mıt 137
anones,

X 1552  156? kurze anones un Entsche:-
dungen des Patriarchen Kpiıphanios VO  — Kpel fr den K alser
Justinian. Vgl Kıedel, Ihe Kırchenrechtsquellen des
Patrıarchalts Alexandrıen Leipzig 1900 288—294.|

Xil 1575 158 _ anones des hl Basılios des
Großen. | Vgl. ebd. 231.|

XIV. BB „Buch der geistlichen Kanones,
Krklärung der verpflichtenden Kechtssatzungen Gottes, AUS

den Büchern der 1er KöOnige, welche In Anvwesenheıt der
318 Väter ın der Sıtzung des Kalsers Konstantin aufgeschrıe-
ben wurden“. Vgl eb  D S 296—298,|

170° 2 179? Verschiedene Moralgesetze. Incıpıt:
„Ö gläubıge Kınder der Kırche (z+0ttes! Yürchtet ott und
stellet euch uf qge1INe Kechtssatzungen, die {Ur euch VeT-

pfichtend sınd, un: entfernt euch nıcht VOonNn ıhnen!‘“
XVA 1792189 Satzungen AUuS dem AT Vgl

ebd.: S
VIL 1892° „Buch der Entscheidungen“ der

gläubigen Kaılser Konstantin‚ 'Theodos1io0s un Leon In 130
apıteln.

19572 Das orobe Rechtsbuch (TTo6yeıpos
VöpOG) der Kaıiser Basıhlos L): Konstantın (VIL.) und Leo (VIL.)
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8 1ın Tithor un 585 apıteln miıt vorausgehendem
Fihrist (Bl 1959 6

MXAX 37 anones des Papstes Klemens ber
die‘ Feste, dıe el der Kıirchen, des Myronoles, der Altäre
un priıesterlichen Kleider | Vgl eb  D 165—175, uch
eine Übersetzung.|

BI 2A0 _ „Kewdiaua“, ert. Von Johannes VON

Byzanz, Vgl eb  D 139 Nr 31.| Incıpıt „Der Diakon darf
nıcht den Leib (xottes mıt seilner and berühren, außer
reicht denselben iıhm der Priester, WEeNN das lebendig-
machende pfer beendigt‘,

XX 9495 Verschiedene Kxzerpte: Auszüge
AaUS der 63., 51 un Abhandlung AUS dem oroßen 1y-
pıkon _6oldl) des hl Nıkon üuber dıie Festtage, die
Fastenzeıten, dıe erlauhbte ‚.verbotene Verehrungsweise
(Bl ” —29243”). | Vgl. Ehrhard beı rumbacher,
GZesch. der OYZ Pab® 1551. und VOr em (od. Vat. Ur

be1 Maı, SCYYD. yet, 0Va coll 155—168;
vgl uch unten 12 JIL.| Abschnitt AUS eliner Homilıie des
hl Gregor des Lheologen uüuber das Matthäus-KEvangelium
(Bl 3) Aufzählung der priesterlichen Grade und ıhrer
V ollmachten (Bl

AÄAbschr en des Z 13 schr (Bl 173) 7145
1637 I1 Chr.) von Meletios, aträan VO  ' ale (SOo Bl KRıchtige Keıhenfolge

der verbundenen Blätter 1 79, /6, 74, (9,; (Ty 78, 80, 81 Bl g95b und 96° 282° 302B
un unbeschrieben. ach Bl 210 ucC

Kıirchenrechtliche und dogmatısche Miszellaneen.
259° Das orobße Rechtsbuch der Kalser Basıllos L),

Leo (VJ.) Konstantın (VH); genannt I !o0yeipL0v (o:«£);*%fi‘ä
Fıhrist der T itAor un 585 Kapp Bl 2295\

53* (8 Ziln.) Überschr.: An yn 1
11L 48.  77 OB Das Kapitel (AJLX.) AUuSs dem Typi-

kon des hl on uüber cdıe est- un: asttage USW.,. (S ob
XAXIT) mıt Zıitaten AUS dem der apostolischen Kanones,

den (+2eboten der Apostel, AUS Athanaslos, dem en des
Nikolaos, Basılı0s, Petros VOoNn Alexandrien, Lonatios, Er

motheos, en des hl Pachom10s, Nıkephoros, Patr. [9381  20% K-pel,
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den anones des allo Konzils, en des hl Sımeon des
W undertäters, des hl Theodoros, AUS Isıdoros, heodoros
Studita, Dionysios er Ostern), Dorotheos er das Fasten),
AuUuSs Johannes dem Faster, dem V ater Isalas; ZU Schluß
Regel des Klosters udı0ON ber das Maß un dıe Art der
Speisen samt Tischgebeten.

73 un 5 Aufzählung der Lehren der Haäre-
tiıker

y5®* Disputatıon des hl Maxımos des Be-
kenners mıt Pyrrhos, atr. on Kpel ı1gne, G+ OT:
987354

NI 96}  118?* Krörterungen über die beıden Naturen
und ıllen iın Chrıistus, hne Autornamen., identisch mıt ‚0©
hannes Damase. De fıde orthodoxa Ia H. Gapn XIV: X
1I1—X X XALV: XXVIJL, XX V, X XX IO
LV Can L, 1 mıt Zusätzen, H1i— Vl (Migne, 1) Gr I4,
1033—1116).

VIL 118 Kıne dem Sophron10s8, Patr VONL

Jerusalem, zugewlesene Schrift uüber den (Alauben der eılıgen
Konzılıen, AUuSs dem oriechischen übersetzt ın apıteln.
Dieselben behandeln Die Kntscheidungen der Konzilıen;

dıe Menschwerdung der eınen der TEL Personen; Zeıit,
Ort un V eranlassung der Konzilien:; dıe Dreifaltigkeit.

Wiıeso imußte ott Mensch werden”? Die Begriffe
Glaube, Mensch., W esen. W arum wırd ott ott
genannt? 10) W arum wırd der Herr Herr genannt” W arum
wırd ott Herr genannt ? 12) W arum wırd Christus 16
un Weg und en genannt? 15 Was darf Ol Gott pTra-
dizıert werden? 14) W arum wıird (Gottes Sohn Wort un
Kraft und W eıisheıt genannt”? 15) W arıum wıird yesagt, daß
der Sohn (Aottes das Ahbild der Person SEINES V aters, nd
16) daß die TrAahlien der Herrlichkeit seINes Vaters ist?
F W arum wird VO ne ausgesagt, daß ott und
Mensch ist? 18) Was soll mıt dem Ausdrucke yEesagt SeIN:!
Der 1 1ist Anfang un mıiıt dem Anfang und ist der
Anfang? 19) Was edeuten dıe Ausdrücke Der Gott, der
Uranfängliche, der Allmächtige, dıe UHSBI‘éIII Herrn beigelegt
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werden? 20) W arum wıird VO  S T1ISTUS ausgesaQt, daß
ON1& ist? 21) Die Gebote, Uurc deren Krfülung dıe
Christen das ew1ge en erben. 22) AUSZUS AUuS dem, W as

Lieon(ti0s) der Scholastiker (Sl VOI Byzanz AUuS

den Erklärungen des 'T ’heodoros des Phılosophen SO=
NnOomMmMmMeEN hat (Aeovtiov y OAASTLXOU BuCavtiov oyÖALa w  (ATTO OWVNG
0056 D00, TOU ÜEOOLÄEGTATOU aßßa XAL GOQWTATOU OLÄOGONOU XTA.,
vel Junglas, Leontios VON Byzanz. aderborn 19058

23) „Ktwas VOIl den Kelig10nen“ mıt erufung
auf Kpiıphanıos VO  un Cypern (Haereses) und Aufführung der
„kırchlichen Bücher“: „Alte (vor Christus) sind 21
sSiınd G: 7 We1 VOoNn den letzteren enthalten dıe 1er e1lle
des Kvangeliums das Buch sınd dıe Nachrichten der
Apostel, das die katholischen Briefe das Buch
sind dıe Briefe des Paulus, das 6., W 4> dem Johannes S>
ofienDar wurde“, 24) „Die Zeıten der kelıg10onen“, 25) „Das,
worantf dıe egner sıch ıIn ıhren Beweisführungen stutzen“.
26) Die V oraussetzungen der Gegner. 27) „Krklärung dessen,
Orall dıe Gegner festhalten 28) Die TE der Gajanıten
(aLA) un anderer.

VILL I5  6a Auszüge AUuS den Schriften des
Johannes VONN Damaskus, des „Goldflusses (uaiull S }.:°‚
4__/«ß\).\“ des zweıten Moses‘“, Christolog1ie betreffend
1gne, O, 4172A36 1er lateimısch AUuS dem Arabı.);
ebd. J4, 987 —990, 997 — 1000, S  9 10085—
1012, 7—1021, 11028

96  6b 1) „ Büch eıiner kurzen Krklärung
des auDens AUS den W orten der eılıgen Väter (Bl 196?
hıs Incıpıt Au KMz= Yo 5 LAS) Au|

SN LfM Z$)LA€« ;ASJ „Definıtionen verschledener Dinge
AuUuSsS den W orten der eılıgen Väter“ (Bl ”—206”), Incıpıt
‚> Sl SSS A} Q‘ }..>\ ( A

>5\)„A\ K Ks folgen Definıtionen phiılosophischer un
theologıscher Termm1.

Bl 9207  4b Hortsetzung der Auszüge AUS Johannes
Von Damaskus, Zi. 'L ı19ne, qr 94. 949—9052, 969
bıs 980, I581—984,
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X} DEn  78. Wiıderlegung des Nestorios uUurc
yrıllos VO  } Alexandrlia, Dialog ıgne, Gr { 249
hıs 256

X44 4TE Doxymatisches Florılegium 1) ber
dıe beıden Naturen und Wiıllen In Christus (Bl > —243”)
mıt Zitaten AUuSs Maxımos, Gregor dem T’heologen, Hera-
kli(an)os SCcgeEeN Nestor10s, Ambros]jus VON Maiıland, Gregor
VO  s} Nyssa, yrıllos (von Alexandrıa), Johannes VO  ] Da-
maskus Nestorios (Bl ”—238°), Athanasıos un
Gregor VO  } yssa SCDCN Apollinarı1os, Basıllos ber den
eıligen (xeist Amphilochios, Leo dem Papst, Severla-
NOS VO  S Gabala; ber den 'Tod des Grottessohnes (Bl 944
hıs mıt Anführung der häretischen Lehren und Gegen-
überstellung der Kırchenlehre; ber den Begriff ott un
Mensch 1n TYTISLUS (Bl 25 ahnlıch; dıe
Jakobiten un Monotheleten (Bl ”—266”) ohne Nennung
der zıtierten Autoren: Apollinarıos (Bl —26
AuUuSs der ”1 Homilie Gregors des Jheologen“; „ Wıder-
legung der Häretiker AUuS der Dialektik und Philosophie“
(Bl 269  1b

11L HR9 „Abhandlung Johannes’ des Arztes,
bekannt unter dem Namen al-Muhtär ıb al-Hasan ıbn

ber dıe hl Kucharistie, verfaßt ın Konstantinopel
für den Patriarchen Michael“ In Kapp. Aus der Kınleitung:
Im TrTe 1365 1e8S lex 445 1053 Chr.)
schickte der aps Lieo (IX.) eıne orolde Zahl Krzbischöfe,
1SCNOITe un Synkelloi Michael (I Kerular10os) den
agen des alsers Konstantin (IX Monomachos) ın Sachen
der ungesauerten Opferelemente, Be]1 dieser Gelegenheit
wurde 1 Auftrage des Michael diese chriıft abgefa
und VO  S dem geschickten Dolmetscher s übersetzt un
den papstlıchen (+28andten überreicht, welche S1e ach Rom
brachten, annn eiıne Synode dıe Griechen gehalten
wurde.

XIV 9935 __ Eherechtliches Auszüge AUS

Kntscheidungen der Väter, der Kanones, des N
der Kaılser Konstantin, Leo un asılı10os über Ehe- un
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Erbrecht (Bl 993 Fragen un Antworten, das
Krbrecht betreffend (Bl 300° Verwandtschafts-
Ehehindernisse (Bl 302° Kolumnen).

1 Abschr. 1LGWOC 13 März 10952 (=— 1544 AT Priester
Jühannä R1Zzg-„a 115 (BI 180°)

ach dem Vorwort (Bl 1° — 2*) un dem Fihrist (Bl
3”) das en des Johannes 1mM akKOos Ol dem

ONC Danıel (Bl —6 )’ dann die mag alät der „Lieıter‘“
(Bl 7a 165 . un der 99  116 den Hırten“ (Bl *—18

Abschr Okt 1814 VO  a} Ta R ohn des verstorbenen Muüsa a 1-Maı-
anı (Bl 582)

Kontakıon (3 g_)L»x{) enthaltend die Liturgjien (Bl
36°) 11 den W eıiherıitus fUr den TLiektor Subdiakon,

Archidiakon, Priester un Chorepiskopos (Bl 36”—42”), ferner
den Rıtus der ogroben W asserweıhe KEpiıphanıe (Bl 4.9P
bhıs 48°*) der Kniebeugung Abende des
Pfingstsonntags (Bl 88.  56°) dıe Anfänge der ATOAÄDGELG
(Clakall 42} den FKesten des Herrn (Bl 6b  58”)
In SC 1) KEvangelienperıkopen aut den Ustersonntag
(Bl 1°”—2*) 2) (+ehbete ZUr el der 'Trauben Heste
der Verklärung (Bl 59°)

15 bschr Donnerstar 24 Oktober 1813 VO  } Hannä Mansuür

Dem SINd beigelegtV ollständiges Kvangeliar
lose Blr m1 tabellarıscher Zusammenstellung der auf dıe
einzelnen Tage des Kirchenjahres treffenden Lesungen

Abschr He 7154 1646 Chr.) von Paulus, Sohn des
Katholikos Kyr elet1l0s Von ale (Bl 83°

1Ge GE l s u A  n A>.LA)) Erklärung der FHFeste
des Triodion und des Pentekostarıon VO  S Nikephoros (Kal-
1stos) anthopul Neugriech Ausg Matthalos K]<«
yalas Venedig 1639 Vgl Z711 Autor rumbacher,
eSC der byzant FAE® S 291

Abschr ale Montag 31 August 71534 1056 1646 Chr.)
VO  o G1ibräa F  FRL n des verstorb Konstantın, AUS Hamä (Bl 210°)

Zweiıter 'Teil des oriech Synaxarıon Januar bhıs prı
Überschriften e11ls UN, teıls TOT. Dıie letzten Blr sind 4a4UusSoOe11S5SenN

Kvangelıar samt Krklärungen Das Froprium Sancto-
ru (Bl 241” haft A 1Ur Ruückverweıse auf Per1-
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kopen des tempus PEr ALNNUMM (Bl 1° — Den 1mMm Com:
iInune Sanctorum (Bl 30 gyleichfalls NUur zıti1erten
Lesungen sınd jene für Kırchen- und Altarweıhe, KEıinklei-
dung der Moönche un Nonnen, fur dıe Kranken, Sterbenden
und V erstorbenen angereıht.

2 ® Die Hs r ın sehr schlechtem Zustand. Die Blr sehr VO' Wurm be-
schädigt, vıeles überklebt; dıe außere der beıden Kolumnen wurde vielfach eım
Zuschneiden des Bds verstummelt. EKın ogrößerer e1l Anfang e.  ? viele Blr
verbunden; grobere Luücken nach BL 19, A JO, 103, 106 , 148 128

Bruchstücke eInNes kan 1N.

Bl e En A, annn 06° 1 Fragmente AUS eıner
dammlung der ariones der allgemeınen un kleinen
Konzılien (SO ach dem Schlußsatz Bl 65°) est des

Kanon, annn dıe folgenden des allo Konzıls (Bl 18;
bıs „Brief des großen Konzıils un anones
desselben“ (so dıe Überschr. 19? B ber 1Ur der
est des und der vorhanden (Bl 90?®  920° A}

Die (59) anones der Synode VO  m Laodikea (Bl 91 B
bıs 39 A’) Kan 1 2 der Synode VO  — Sardıka (Bl
39 B—40 Briefwechsel zwıschen den Päpsten JO=
hannes (1V..) un T’heodor (L.) un dem Kaıser Konstantin (LLL.),
begiınnend mıt dem Reste des rıefes des Papstes (Bl
41*—44”; 45° unbeschrıieben). Reste eINESs Kanons,
ann AB (Bl 4 a  652 Bericht ber das
allg Konzıil und Bruchstücke AUS selinen anones (Bl 106?
bıs Fragment AUuS den anones des alle onzıls
(Bl 110  Ob Vorbericht ZU allo Konzil und
se1INeEe anones (Bl 120° B—128°). 10) Fragment AUS
dem und der Synode VOoONn 240A1Ke3, (Bl 1297
14) Namenliste der 318 Vaäter auf dem Konzıil VO  S aa
(Bl 13

IL 65 B - —86° ‚Buch der anones des alsers
Justinian den Vater Kpiphanios“ VO  z} Kpel) un

90°? (45) anones un Kntscheidungen des
Epiphanios fr den Kaıser Justinıian.

11L Y()?* B—90°® Bruchstück AUS den anones des
asılıos.
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]a  103? Verschıedene Bestimmungen ber die

prlesterlichen Ordınes, die uinahme von Moönchen und
Nonnen iın das Kloster, uber Chorepiskopo1, Klosterregeln,
Kangordnung der Bischofssıitze, die V ersammlun VO Bıschofen

Konzılıen, azu 1042  6a Bruchstück AUS dem 1Z3-
nıschen Symbolum.

Nschr.) OR  5b Bruchstück von anones ber
Priester un Mönche

\  e Abschr. Jan 6736 1228 11, Chr.) VO  S dem Hürı "Atä-alläh, Sohn
des <n  <  m, Ja qüb VO  S Jerusalem (Bl 539)

Auszug AUS dem Evangelıum mıiıt Lesungen HUL fr die
onntage samt den Kvyv Abende des großen onntags (BI
1”—27°*) und den wichtigsten Heiligenfesten un Gedächtnis-
tagen (BI Z  53°*)

Abschr. 6, Sept 7075 Ad 15067 11, Chr.) V  S Jö akim AUS Lydda,
Sohn des Priesters Müuüsäa.

@ 100° (Nr } des Kataloges) Aszetisches
lorılegıum.

IL 01  4:b (Nr. —65) Freıe un gekürzte (von
jener 1n 13 und 34 abweıichende Übersetzung der „Leiter“
des Johannes Klımakos, Z dessen „Brıe Al den Hırten‘“‘
hne Kınleitung, gleichfalls stark gekürzt

11L 44} (NT. Kapıtel über das
monastıische Leben, eın Mimar uüuber das Stillschweigen un

Briefe seınen Bruder üuber Sündenvergebung uUun! ill-
schweıgen aUSsS den aszetischen Schriıften des 822 VO

Ninive, übers. VO  a} ‘Abdalläh 1b al-Fadl. | Vgl A,
semanı, 10L Or 4246-—461 un Chabot, De Isaacı
Nınıvatae vıla, SCr vpnbS et doctrıina dıissertatio. Lovanıl 1897,

54—58, A2zZzu dıe hliterarıschen Hss. des jakobitischen
Markusklosters ın Jerusalem Nr 4p0* in Oriens Chrıistanus,
Neue Serıe I1 (1912) 133—135; al-Masrigq 4 (1905)

473, un! eıne och nıcht beschriebene Hs ın Beirut ın
abweıchender Rezension. |

S E Nr CS Aszetisches OT1-
legıum 1n TLeılen mıt HFragen und Antworten, AUS dem
Syrischen übersetzt (Bl |ıdentisch mıt Cod Vat
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Maı, Scrupt mel 0Ua coll 193), den 1Ge.
fuhrt „Garten der Väter, der Mönche, und ihrer Unter-
WEISUNGEN un ausgezeichneten Liehren“

985° — (Nr 6 (9) T1e des hıloxenos
VO @&  ug (Manbig) An Schüler, AUS dem Syrischen
uübersetzt Incıpıt A AA Ala
\ AA Ö\Q.S-)j dado

295 Abschr. eptember 1899 VO  - Hannä, des Hurı Säalım AUS Rä-
mallah.

Erste Hälfte der Para  3t1KA (Oktoichos) m1 fehlendem
Anfang la‚__2b est des Sonntags-Nocturnum LJUa.))

'Ton J-S x \ (Orthros) Lietzte Seite
mıiıt der Kustode Cr\53)v\)‚

Oß Abschr. Jerusalem ı11 März 1n ON Priester Atä alläh (Bl 69% 111

Ende des Teiles)
ragmen rophetien Lektıionars, ımtassend

dıe eıt VO jenstag (Rest) der HFastenwoche bıs
oroßen Samstag (Bl i )3 dıe Oster- un Pfingstzeit
el 69”—73”); 3} 12 hauptsächlichsten Festtage der
eiligen VO Sept bıs Ln (auf der etzten Seite dıe
Kustode Juli; 74 ‚Jede Lesung hat ıhr
NMOOKELLEVOV und ıhre ntıphon (dm3,5)

Dr sehr schOön un: gleichmäßig Abschr Donnerstag Derz 7154
1646 Chr.) VO CGhbrä ‚an 1D .n qub AUS ale

Großes vangelıar mi1t den Perikopen für alle Sonn-
und W ochentage, SaMT Krklärungen be1 den ersteren un
„der oroßen W oche“ (Bl 1°— und {Uur das Heiligenjahr
(Bl 2417—302”)

]1eije schadhafite Stellen ehnrere verloren YEYANDENE Blr wurden C1'-
Setz und der enlende ext SC erganzt. Abschr. 6914 1406 . Chr.)
VO Priester brähim g}(+alılı AUS Galıläa).

Kvangelıar mıt den Krklärungen des Johannes Chry-
SOSLOMOS den Sonntagen Das Proprium Sanctorum bricht
m1% dem etzten ‚JJanuar 9,h

Abschr Freitag Okt 7151 1643 Chr.) VO  w <r  < Abdan-
NUur, Sohn des verstorbenen Kl]äas, uSs ale elkıt. Der Anfang Dıe Blr
vielfach verbunden Die UC. zwıschen 525 und UurcC e1nNn VO  m} späterer
geschrıebenes Bl TSetzt dessen Inhalt N1C den ONteX paßt

ragmen IToafamr6stokos Liesungen AUS der Apostel-
geschichte und den Paulusbriefen nach der Urdnung des
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orlech. KirchenJjahres, beginnend mıt dem Montag der 11
OC ach ngsten, samt Krklärungen.

bschr. 6913 1405 I1; Chr.), OM Priester I1Ibrähim und seinem
Bruder Pr. Ishägq, ne des Häg  .& ad

elıar mıt orößeren Lücken
Alterer M'ail nthalt dıie Perikopen für Mittwoch,

Donnerstag un Freitag iın der Osterwoche, 934— 9238
jene für dıe eıt VO  H Donnerstag iın der bıs 1enstag ın
der 0CC ach Ostern.

IL Bl 2a est der er1kope VO Mittwoch der OC
nach Ostern, annn hıs 168° Hortsetzung konform dem
Kirchenjahre mıt Lesungen Iür jeden W ochentag bıs ZUFTF

che ach ngsten, annn DUT für d1e amstage und ONN-
tage bıs Palmsonntag un dıe oroße oche, azu noch F1
Kvangelien der Auferstehung. ach den 17 „Sonntagen ach
Pfingsten“ SINd „Sonntage ach Beginn des ‚Jahres‘“ OC
zahlt, 169°  39. evangelische Lesungen für das Heıligen-
]Jahr Die Rezens1ion des Schrifttextes ist, verschıeden VO  a

jener 1ın den vorausgehenden Kvangeliarıen, jene der Kr-
klärungen (an den Sonntagen) jedoch die ‚leiche.

31 Ssehr vergilbt un VO1 Wurm Stark beschädigt,.
ach dem Kihrist ber das uch (Bl z 2b)

nıcht gezählte Ma)jämir (81C; der Mimar e
d — Briefe (Bl ”—143°). Abhandlungen
„IUr dıe Kapıtel der Erkenntnis“ (Bi ”—156°”). T1e

den leiblichen Bruder des Verfassers 1M Kloster Kan  uUu-
bıyün (BI ”—157°®) und eıne „KEintschuldigung“ des letzteren
mıt Darlegung der Ursache der Abfassung des Buches (Bl
—15 Das DanNZe Werk ıst, wortlich identisch mıt
den In eıner rab Hs des Markusklosters ın Jerusalem
niedergelegten aszetischen Schriften Jühannä „des geistigen
Se1h“, Jühannäan S aß  &> Oriens Christanus, Neue
derıe I1 (1912) 318 vgl ebd. andere Reda  lonen un dıe
bezügliche Literatur|. Diıe Notizen der Hs ber dıe
Verfas_serschaft des S43 VOon Nıinıve rühren VON spaterer
and her
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Schrift auf B1 1% STAr verblaßt; BL 1b vielfach überklebt. Bi u
beschrıeben, später eingefügt. Von Bl 445 AaAnl ist der obere e1ıl der Blr überklebt
un der 'Text darautf ergänzt.

i —G omılıe AUS en (+enes1s-Kommentar des
Johannes Chrysostomos (BI 7b  4 mıt vorausgehen-
dem Fıihrist (Bl __7a)

1} Lioh der Makkabhäer von Gregorı10s dem Theologen
(Bl 45 1816, Gr 3, 012933

Abschr (mit kopt. Duktus) Am Anfang D  €} VO Ebd 108S-

gelöste Bir. mi1t unleserlichem Text, ebenso Bir ALl nde L5 einem KEvangelıar,
Die KEvangelien-Rezensıion des Kopten Abüul-Faras

Hıbatalläh 1bn al- Assa3l:
Einleitung (Bl ___8'*) Dıie anones VON Ammo-

nıo0s- Kuseblos In abellen mıt koptischen Yıffern (Bl 8b
bıs 1°)

Kınleitung und Kapitelverzeichnıs Matthaeus (Bl
2a  13°) 4) TE 575

Kapıtelverzeichnıs arkus (ohne Kınleitung,
7&  58°) ext 58P__ 85?

Kınleitung un Kapitelverzeichnıs as (Bl 86°®
bıs 8a7° ext 85 196°

Kapıtelverzeichnıis ZU ‚JJohannes (Bl 10) ext
197? 157 azu 58  5b Nachschrı
Am an sınd mıt koptischen Zitftern die Stichen

merıert, ann VON spaterer 1n syrıscher Numerlerung und
Sprache eıne andere Kapiteleintellung vermerkt zugle1c mıt
Angabe der Tage, welchen dıe betreffenden Periıkopen
gelesen werden.

Vgl <Oo  x  N 1n al-Masrıg (1901) 102—108 un Duncan
Macdonald, TIbn al--AssalUs Arabıc VErSION of the (7ospels (mıt Aus-

ZUS A uUuS der Kınleitung) ın KEstudios de erudıcıon orıental. Ziaragoza 1904
375— 399

Abschr. 27 NOV. 7074 1566 Za Chr.) VO  D dem Priester Athana-
S10S8 (Bl 420°), Gesch. Von der Besıtzerın arjam AUS Damaskus ZU Kreuzkloster
(be1 Jerusalem) gestiftet L. 7191 1683 6 Chr., Bl. 425?)

V ollständiges elı A& mıt rklärungen den
OoONN- un Festtagen.

SsSehr volumın90s. Die Hs stellt den eigenhändıgen Entwurf des Ver-
fassers, ZU seiner ın , 18 Reinschrift nıedergelegten Übersetzung dar. Nur das
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innere Drittel der Seiten ist beschrieben, während der nebenstehende Raum fÜür

Korrekturen freigelassen 1st. Die Streichungen und Anderungen sSind hıs Bl 20 sehr

äufig, hören Der annn auf. Der OoTrtlau des Entwurf{fes weıcht VO  ; der Reın-

schritt 1n der übrıgens der UtOT nıcht genannt ıst, vielfach aD, namentlich 1

A des Werkes; uch differiert manchmal die Kapitelverteilung.
41 Zstd wıe be1 Bl 78 —82 e11s unbeschriıeben, teıls mıiıt gyeometr1-

schen Zeichnungen bekritzelt; Bl 149—156 unbeschriıeben.

Bruchstücke eiInes N kan
Bl 59° Q3ab ungeordnete Fragxhente VOL

anones,.
IL 5 @  54n Die anones des hl lemens.
BER 5 a  f 130 Kapitel der Entscheidungen der

Kaılser Konstantıin, Theodc_>sios UunN! Leo
Bl 84°* Uhtlos 3909 — 4() des Folgenden.
Bl Q4?  14:8” die 'Thtel der Kaılser Basılıos, Kon-

stantın nd Lieo, vollst. (S
VI E  8b Kap 51(Rest)— 150 der unter 11L D:

nannten „Kntscheidungen“ wiederholt.
VIL Bl, 692 —  38« Kap des T’ypıkon des on

(S 10, XXI)
ILL B g35__ 2 Abhandlung“ über die Ordina-

tionen un dıie Zensuren fUr den Klerus
45 Schr er a1S das 19 Jahrh. (18 Jahrh.?®)

Fragment AUS eıner Übersetzung der Homilhen des
Johannes Chrysostomos hber das Johannes-Kvangelium:
]  9 17:—— 638 Die wahrscheinlich VON ‘Abdalläh ıbn al-
Kadl herrührende Übersetzung ist 1eselbe w1e 1n Hs der

oriech. Jakobuskırche ın Jerusalem, atag 145152
Abschr 13 von Ibrähim Elijäs L5 dem OTIe Betgäalä (be1

Bethlehem ; Bl

Aszetische Miscellaneen.
HA 7b Der T1e des Ps.) Dionys1os Timotheos

uüber das Martyrıum der Apostel Petrus und Paulus | Der S
rısche Text, der dieser Übersetzung vorlag, hrsg ON Pıtra,
Analacta F 941 929 (lat 261—271). ı Vgl scott
W atson, An Arabıc Dersıion of £he Eıstle of Dionysıus the
Areopagıte CO T imothy, In Amerıcan JTournal of Semitic lang-

XNVI (1900) 226 —236 und Peeters, La ISLON de



310 Mitteilungen.

ENYS ’ Areonagıte (1 Helıonols, 1112 nal. oll. XIX (1910)
A{ ) Z — 309 Lipsius, 7I)e anokryphen Amostelge-

schichten und Amnostellegenden Braunschweig 1857 I1
007 231|

11 WL I7a Apophthegmata Patrum
11L 178 4.9” „ ür dıe eele nutzlıche Ermahnungen un:

KErzählungen VO dem sehlgen Y0s1ımas (siCc L)*>LQW ımne,
Gr 1680 1700 (miıt abweıchendem Schluß)

432  46} Auszüge AUS der Krklärung des Mat-
thäus-Evangeliums VOIN Johannes Chrysostomos, un AUS

Aussprüchen der Greise „Faterrkon“ und en SKeilkKa
des Basılıos.

ATa 2 CA Die (+ebote des eılıgen Vaters Lsalas
{Ur Klosternovızen 1g8ne, Iat 1703 AD TD

V1 6b  69? Der AOYOGC ‚US der KAtumaE des JO
hannes = Mıgne Gr 115311361

692 95” Auszüge A US den Schrıiften des
Ephrem: a) Incıpıt (Bl 69*) — + Al en Q‘ T
a z$).‚c£ uRolo Mimar (Bl 72°) Incıpıt:

— Lal ! L/—)\ C) ber dıie eele Kampfe
den Weınd (Bl 76°) Incıpıt ] C AB A  __ AA

— A9;A‚vo A)’)s’° ber dıe Standhaftigkeit und
das KEnde un dıe NnKunNn Christı1, dıe Herrschaft des 1der-
agchers und die Strafe USW. (Bl 80° Incıpıt: $;/:AA) Q\
‚] \

e) (Bl 90*) Incıpıt
I11 95  449° Homilien (Majämir) VON dem

,T h}\ (von Nın1ve) a) Mimar über das cheılden
AUSs der Welt (Bl 95”  96°) Miımar, lauter Fragen
un Antworten (Bl 68.  99°) C) ber dıe Ursachen, welche
jede un Irınken, (+eld Waohls  o  1n des TLe1bes
un Gewalttätigkeit (Bl 99  SE

I> 192 Auszug AUS der Krklärung des Mat-
thäus Evangelıums VO  > Johannes Chrysostomos

116 RS Monastısch aszetısches Hlor1ı-
legıum AUS den Schriften, dem en und den Aussprüchen
der Väter
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XI 237°—253”(?)
X11 9542 —  0b eıne ahnlıche Sammlung wı1ıe
I1IL 301°-— ber die außeren und inneren Sınne

des Menschen.
XI Nachschrift 3002  0a KErklärung der ersten

Psalmen
Eın Sammelband mi1t einer Hs un einem TUC. ın starkes schwarzes

Leder mi1t Goldpressung gebunden. Abschr VO  5 1) 7239 (= 1731 D), VO  -

Al ersten Tage  f der YFasten 7239 on Mihä’il ıbn Barakät miıt dem Beinamen
I1bn Latä S1' USs Jerusalem,

Kvangelıiar. Die erste Seıte des den Hauptteil des
(Clodex bıldenden Druckes beginnt mıt dem Matthäus-Kvan-
gelıum, dem das Lukas-HKv. O1& Iıe Perıkopen derselben
sSiınd auf alle Sonn- un W ochentage verteılt. Dıie Sonntags-
lesungen en uch dıe Krklärungen. Vom Heıiligenjahr
ist noch das vorhanden. Der Druck, miıt olz-
schnıitten geziert (die Kvangelisten Aaus un as dar-

stellend), scheıint AUusSs aX-Aywair stammen.
Ziur Krgaänzung des unvollständıgen Druckes 1st ın

Hs beigebunden Anfang dıe scrıptura OCCUTTENS des
Johannes-KEv,, die FKortsetzung des Proprium Sanctorum
samt Perikopenverzeichnı1s für das Commune Sanctorum un
besondere Anlässe

Sammelband VOI Fragmenten.
k4 Bir ın Dr 4° ın sehr kleiner Schrift des 18

Ostertateln
agen je Bir chr des 1 18,.Jahrh., be1ı breitem Außenrand.

bhandlungen uüuber dıe Beichte samt Morallehre
Die Seite nthält den est der KEınleitung Hm begınnt
mıt der 23 Seiten um{ifassenden, auysführlichen Inhaltsangabe.
DIieser zufolge umfaßt das er 4{ Kapitel mıt

Aut dem etzten Bl och dermehreren Unterabteilungen.
Anfang des Kap

Blr kI CNr des ; $ OSter Mar S  S>  S>  ?)
Act 29, 18—26, (Bl 1} 26, . 18—27, (Bl 2—5)
5 s Abschr des Horologıon: Miäiarz V 176585 1I1, Chr.) VONnn

Öriréis ıb Müsä 4AUusSs Lydda für die Enkel des Müsä, „damıt &1E dıe rdnungen Uun!



319 Miıtteilungen.

Gebete der orjıentalıschen Kırche kennen lernen“. Anderes Dat A Muharram
1182 1768 Chr.).

51 Äbschr. eIir 2Zz-zaıt 1m W ädı at-'Tıin 1MmM Diıstrikt HäsbejJä Aprıl
1825 VO  D Athanasıos, atran VO  } A  A, Sohn des <r“  da  an Mihä il AUS Lao-
dıkea, orthodoxen Bekenntnisses (Bl 154°)

Bl 64 „Die VO h1 Basıliıos dem Großen, dem
KErzbischof ON Kaılsareıa In appadokıen, verbreıteten Kanones,
cdıe erfaßt und den Monchen übergeben hat, dıe sıch
das en der AÄAszese vornehmen, ach Art on Fragen un
Antworten“, mıt Kınleitung (Bl 1a_“5b)1 FKihrıst (Bl 6*—"7”)
un ext mıt Fragen nd Antworten (Bl 7” —64’)
19ne, GT ö4; 905— 1052

I1 58.  154P” „Die abgekürzten anones‘“ desselben
mıiıt Vorrede (Bl 65”), 'Text mıiıt 313 Kragen und Antworten
(Bl 66* — 141°* und Kihrist (Bl ”—154°”) OO 1080
IN 1306

Abschr. Kefir az-zaıt 1 Dıstrikte HäsbejJä 11 Junı 182 16 Chr VO

aträan Athanasıos VO  S "Akkä, Sohn des Hürı Mihä il OL?.;':-""“\ aUus Laodikea, Ortho-
doxen Bekenntnisses (Bl 1599)

Mıiıt, wortlich übereinstimmende Übersetzung der KAinaE,
Abschr efr a7-Zanıt, 1 Patrıarchat Antiochla, Donn. der OC des

AZAaTUus (vor Palmsonntag) April 1826 . Chr VO  o emselben w1e ın 5 > u,

Arıthmetische Uun! chronographische Miszel-
laneen.

1h bhandlung von ‘Abdalläh al- A z1z al-UÜ  sn  uh1l
vgl Brockelmann, (resch der Vab. 1E 390] ber
das Zahlensystem. Incıipıt u Q\ Ö/L.B.b,

IL 98 b Aufführung der Monate un Zeitrechnungen
der Griechen. Berechnung ıhrer TEe und Feste, VO einem
nıcht naher bezeichneten „ W eısen“ (

11L Bl A° 1 BA Berechnung des Osterzyklus (\.)
w C\ > A9;.9—/03 SygAl| g ÖSEN) mıt 1NrM1sS

und Kapp Incıipıt: e A Alo dis A A& 9 Yl
z y>' C Z L5Ag — 2 Q\ D4 \ 51 lgl

O9 A ® ..$)b L}/.9‘ } 29
Aa 6 Z A aDellen

D7 „Kragen und Antworten über das est der



313Mittei1lungen.

Verkündigung und die übrıgen Herrenfeste, aUuS dem Grie-
chischen 1Ns Arabıische uüubersetzt ZU Nutzen unserer gyläu-
ıgen Brüder“.

44? „Kapitel ber dıie Kenntnis der Kpakten“
\)}.s:°' A9;M Q 6) Incıpıit: \3L.l£j c‚l;\

\  Log> M O0> y A A y Q‘ dl
44}  911° Geschichte der eiligen allgemeinen

Konzilien, AUS dem Griechischen uübersetzt (recte kompiliert)
VON Makarıos (az-Za 1Im) VO  — ale (melkitischem) Patriıarch
von Antıoch1ia (1643—1677). | Vgl Charon, Haıstoire
des Patrıarcals elikıtes ILL,

ach dem Fihrist (Bl 4.4”) und einer Kınleitung des
Makarıos (Bl 44°  45°) der ext in Kapp Die Namen
der dem romıschen Papste unterstehenden Kırchenprovinzen
( 21) un deren Diözesen (L z) ın Italıen, Spanien,
Sızılıen un anderen Ländern: desgleichen für das Patrı-
archat Konstantinopel, Alexandrıia, Antiochla, ‚Je-
rusalem, Ochrida (nl Metropole der Bulgaren), Ipek
(AasLol, der Serben), Uypern, Moskau (Skall);
10) das Land der Georgier ; FT) die Namen der „ WTZ-
priester“ (Bischöfe) In „UNSCSTEL 10zese*. s (xeschichte
der ersten Konzilien. 16) des Konzils Petrus den
alker un Severus VON Antiochna. - —1 des bıs

Konzıils. | Andere Hs L1Dps Unw. O7 1068.
Aszetische chriften der Väter
e 30 (Nr VE des Katı.) AÄAus den Schriften

des es Dorotheos: F Ma)jämir un Brıefe (Bl
&_ _4:8b . identisch mıft den ÖLÖacXahliaı 1— VL, VIH—XIV.
X  9 AVIJ, VII be1 Miegne, 55, 615—1504, uüber
den (Ü+ehorsam se1INEes Schülers Dositheos (BI 48°  53°)

IL BI 532  55 (Nr. 19) Sentenzen des Theodoros
un des hl OS 1n Abschnitten. (Bl 55° 13805:

beschrıeben.)
1888 Bl 55° —107°® (Nr 21) Die 400 „Kapıtel“ (Sen-

tenzen) des Maximus Confessor über dıe 1e
ı1gyne, Gr J0 960—1073, dann 200 andere „Kapıtel“
desselben „über dıe J’heologie“ baud.n

(ORIENS ÜHRISTIANUS. Neue Serije 1



314. Forschungen und Funde

O72  9b (Nr. 22) Antwort des es Ssaak,
„des geistlichen Philosophen“, d: s42 ON Nınıve, auf

SIC Kragen des ]Jüngeren Sımeon tylıtes Co a-huzl,
Nov Patr. 10l NVAll, 3, 157187 (Auszug).

1402  48. (Nr 23) Sentenzen des es Poımen.
VL 44} (Nr 24) 35 Kapıtel ber das onch-

tum und das monastische en VO  s Isaak VO Ninıve,
übersetzt VOL ‘Abdalläh ıbn al-Hadl T1e des-
<alben A seınen Bruder über die Keimigung on Sıunden un
dıie Buße ach der Taufe, über das Stillschweigen
un dıe Einsamkeıt (derselbe Text w1e iın 1LL)

VIL Bl 165°  3a, (Nr. 35) Brief Kass1ıans des Romers
A& den Aht Kastor über das Mönchsleben ın Agypten nd
dem übrigen Orient 18n8, lat 4.9, E

(Hortsetzung folgt)
Dr (3RAF.

B) FORSC  EN UND ND

Arabische Apophthegmensammlung. Z den voxn Monsıgnore
Dr Kaufmann AUuS Agypten mitgebrachten Handschriften (vgl.
Or hr Sser IL 1912% 140—143) gehört e1Nn umfangreıicher
Folio-Band Neu NDatums, aher altehrwürdigen Inhalts

VDer abgenützte un Z Teul erneuerte Eıiınband AUS appe und
er umschlıeßt 391 Bir vox weıßem, tarkem Papıer, VoO  S denen AL

Anfange TEL un nde vlıer unbeschrieben un die Textblätter miıt

koptischen Zıttern voxh B hıs 11& (2—215) numerıert SiNnd. Größe
4:0.> 990 m  9 Textspiegel 240 x 150 1117 mıt 199l} Zeılen. Den
Anfang 71ert eıne einfache orn_amentale Kopfleiste in gelb, Srün
und braun.

Fınem zweıfachen Kolophon (Bl Grr v° — CA I-O un G  S

zuf0lge W alr der Besteller der Ahbschrift der AUuS dem Bezirke Mir
stammende Mönch (Yaudıus 1m Marıenkloster der Syrer 1n der nıtrischen
W üste( S] | un der Kopist der Mönch un
Priester Jühannä 1 Der Baramüs. atum der Vollendung: Montag

Baramhät 1564 ar 18548 . Chr.)
Das uch a ls Tischlektüre der Mönche bestimmt (am Rande

sind Liesemerkzeichen). Hs begınnt mit einem Tischgebete (Bl B 1-0__
A.«oQ—.L‚J\ A y S1C y ASS SA} JS „DEZEN, welcher


